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JACQUES FOLCH 

De huit heures du soir 
à midi 

la paix 
les lampadaires automatiques s'allument d'abord 
sur le côté est de la montagne 
à crescent hill sous les arbres 
le taxi monsieur 
on donne des permis à n'importe qui 
ça connaît même pas la ville 
les deux marchands juifs de la rue du roy 
toute la journée les mains dans le poisson 
propres lavés 
se font seryir deux choux farcis à la roumaine 
et de la viande de la viande 
là-haut chez lupeco 
la paix 
cinquante piastres qui "fly" et je ne sais pas 
même pas si elle va vouloir 
et demain je plaide 
dix heures 
la paix 
regarde le journal pour voir quel film au canal deux 
ça y est les enfants dorment 
les canards gromellent 
au creux du lac des castors 
un polonais serre une juive polonaise 
trouve ses lèvres goût de dentynç 
la paix douce 
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à dix heures du soir un peu plus frais 
en arrière les enfants restez tranquilles une minute 
la bière sur le siège avant tiens ma femme 
la paix 
la paix les enfants c'est fermé les machines à coke vous voyez 
le métro on commence à minuit 
tu pousses la terre au milieu là 
pour que la machine la ramasse o.k. si si 
yo comprend 
un bon un quart d'heure d'arrêt à trois heures une demi-heure 
à six 
fini à huit o.k. si si 
la paix 
enfin la paix motel new-mexico vacancy télévision 
tout elle a voulu tout ça pour quoi 
la paix ah la paix 
un nigérien en pyjama 
c'est étrange en pleine nuit rue du poète milton 
qui écrivit "the very thing the very thing" 
la paix 
un hongrois célibataire soupe en manchettes blanches 
à boutons d'or au coq d'or 
et au premier sur la "main" 
encore les enfants du pirée 
nous c'est notre fierté on est connu comme on peut 
nous c'est une chanson et les doigts qui claquent 
la paix 
vos gueules 
chante-moi encore ta berceuse de thrace veux-tu 
rien que pour moi 
après 
tu leur en foutras si tu veux des enfants du pirée 
à tes grecs 
faudrait 
c'est pire que la colonisation 
tu prends une autre bière faudrait 
comment tu peux être séparatiste et être de gauche 
ce qu'il faudrait tu vois c'est analyser 
la paix 
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toto fait son numéro habituel 
de ruffian 
il est fameux ce gars il lui faut 
ses six cuisses par soir et sa cuite 
et sa légende en plus il paraît que là-bas 
il a bien connu quelqu'un d'important 
la paix 
aspetta 
aspetta questa cui regarde bien celle-là 
si elle va pas dans le trou direct tu vas voir 
faut s'en aller c'est pas une heure pour le billard 
je finis mon espresso demain matin on travaille 
le laitier de l'est éteint les lumières 
la place ville-marie brille là-haut de soleil levant 
la paix 
huit heures 
il fait jour en sortant du tunnel 
une bonne douche et au lit 
dans l'écluse 
du pont du bolivar enterprise de san josé 
pavillon argentin 
Salvador attend pour jeter à l'eau les ordures 
mary 
couchée sur le pont du mary two 
grimpe avec l'eau le long de la coque du bolivar 
et s'approche de Salvador 
il y aura ici une exposition universellle 
c'est une question de marketing 
rappelez-moi dès que c'est fini quelle matinée 
la paix 
l'ascenseur compte les étages 20 18 16 
ground 
deux gin si vous voulez je vous invite 
sur mon bateau sans les femmes et les enfants 
la vraie vie avec un oignon le gin s'il-vous-plaît 
ce serait agréable mais 
les secrétaires en groupes compacts 
s'assoient au restaurant 
la paix 
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il paraît que le sieur de maisonneuve 
dans une sortie tua ici un chef indien 
place d'armes mesdames et messieurs la sortie 
est en arrière 
la paix 
sur les quais 
les velus muscles tendus fument leur midi 
les pieds dans le blé 
les capitaines tristes songent à la carrière 
atlantique de première classe 
madame l'on se tait à la table du commandant 
deux soudeurs portugais soudent le portugal 
et la fille se demande où c'est 
la jaguar cette année sur le quai se porte couleur souris 
notre vieux brise-glaces cassé en bouillie 
s'embarque pour le japon il paraît qu'ils en font 
la concurrence pour nos caméras les salauds 
la paix 
la paix de chaleur des choses qui se passent 
sans les voir passer 
la canne à pommeau d'argent cette année 
c'est Watherstonaugh et son rafiot 
tout juste bon à remplir et vider de montréal à bristol 
it was an hard work you know canada is a land 
with an extensive system of agriculture 
tu t'en vas encore sur tes maudits bateaux des lacs 
et nous autres c'est pas une vie 
la paix 
midi aux clochettes de l'évêché 
notre-dame de bonsecours 
si tu es sage tu auras un lampion 
la paix 

Jacques FOLCH 


